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Instructions for use

VITA Assist is a program that supports communication  
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VITA Assist / Starten von VITA Assist  

1 Starten von VITA Assist

Nach dem Start von VITA Assist öffnet sich das Hauptfenster.

1.2 Patienten, Befundmappen, Befunde

VITA Assist verwaltet Daten auf drei hierarchischen Ebenen: Patient, Befundmappen, Befund.
 •  Patient: Eine Patientenakte enthält alle Daten zu einem Patienten, die mit VITA Assist erfasst wurden.  

Dazu gehören z.B. Adresse, Versicherungsnummer sowie Befundmappen und Befunde.
 •  Befundmappen: Befundmappen sind „Sammelmappen“ für einzelne Zahnbefunde eines Patienten.  

Darin können z.B. Befunde über einen längeren Zeitraum von der Ausgangs- bias zur Endsituation zusammengefasst werden. 
Eine solche Befundmappe kann dem Patienten als Ausdruck mitgegeben oder an ein Labor verschickt werden.

 •  Befunde: Befunde sind das eigentliche Kernstück von VITA Assist. Es wird unterschieden zwischen 
– Zahnkonturbefund (schwarzes Symbol) 
– Fotobefund (grünes Symbol) 
– ToothConfigurator für Zahnprothesen (blaues Symbol).

Eine Beschreibung der Befundarten finden Sie in Kapitel 8.

1.1 Starten von VITA Assist

Das Hauptfenster von VITA Assist besteht aus den folgenden Bereichen:

1.  Titelleiste: Hier wird Ihr Name (Praxis/Labor) angezeigt. Diesen können Sie in den Optionen hinterlegen (siehe Kapitel 3.1).
2. Navigationsleiste:
 •  Assist: Zugriff auf Hilfe, Programm, Import/Export, Optionen und Praxis
 •  Patient: Patientenübersicht inkl. Suche sowie schneller Zugriff auf die wichtigsten Daten Ihrer Patienten sowie deren Befunde.
 •  Befundmappe: Zeigt alle Befundmappen eines Patienten an
 •  Befund: Zeigt alle Befunde eines Patienten an
3.  Patientenübersicht: Zeigt alle angelegten Patienten in einer Liste an und ermöglicht die Suche nach Patienten.
4.  Detailansicht: Zeigt Patientendaten und deren Befunde.
5.  Bearbeitungsleiste: Ermöglicht das Bearbeiten von Patientendaten, Befundmappen und Befunden.

VITA Assist / General  
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2 Einstellungen

Über den Reiter „Assist“ gelangen Sie in die Einstellungen.

„Optionen“ auswählen.

VITA Assist / Einstellungen  

2.1 Allgemeine Einstellungen

Hier können Sie die Anzeige der Farbmesswerte, das Zahnschema sowie die Sprache auswählen. 
Des Weiteren automatisch online nach Updates suchen lassen und entscheiden, ob Sie SAE-Dateien 
beim Programmstart überprüfen möchten. In den Optionen können Sie Ihre Daten eintragen.

A4

VITA Assist / Generalità

Versione update più recente

Per installare l'aggiornamento occorre un collegamento internet. 
Nell'opzione „Aiuto“ selezionare  il comando „Controllare update “  
e si avvia una verifica automatica dell'attualità del vostro software e 
l'installazione di eventuali aggiornamenti.

Se non si posseggono i diritti di amministratore l'installazione viene 
negata. In tal caso rivolgersi al proprio amministratore.

Se non si trova il comando „Controllare update” sotto l'opzione 
„Aiuto“, significa che sul proprio PC è installata una versione superata 
di VITA Assist. Installare la versione recente di VITA Assist. La versione 
più recente è reperibile sotto www.vita-zahnfabrik.com

Impostazione dati: – Nome
 – Residenza
 – Data di nascita
 – ecc…
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A4

VITA Assist / generalidades  

Última versión de actualización

Para instalar la actualización necesitará una conexión a Internet. 
Al seleccionar la opción “Comprobar disponibilidad de 
actualizaciones” en la pestaña “Ayuda”, el sistema realizará una 
comprobación automática de la versión del software e instalará las 
actualizaciones disponibles.

Si no tiene derechos de administrador, el sistema no permitirá 
realizar la actualización. En este caso tendrá que dirigirse a su 
administrador.

Si no encuentra la opción “Comprobar disponibilidad de 
actualizaciones” en la pestaña “Ayuda”, significa que tiene una 
versión obsoleta de VITA Assist instalada en su ordenador. En este 
caso deberá instalar una versión actualizada de VITA Assist,  
que encontrará en https://www.vita-zahnfabrik.com/vitaassist.

Creación de un nuevo paciente 

Introducción de datos tales como:  – nombre 
– dirección 
– fecha de nacimiento 
– etc.
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A4

VITA Assist / Généralités  

Dernière version de mise à jour

Pour installer les mises à jour il faut disposer d'une connexion 
Internet.  
Choisissez sous l'onglet « Aide » la commande « Vérifier mises 
à jour ». Une vérification automatique de votre logiciel démarre 
aussitôt avec installation éventuelle des dernières mises à jour.

Si vous ne possédez pas les droits d'administrateur, l'installation sera 
refusée. Veuillez dans ce cas vous adresser à l'administrateur.

Si vous ne trouvez pas la commande « Vérifier mises à jour » 
sous l'onglet « Aide », cela signifie qu'une installation ancienne de 
VITA Assist est installée sur votre ordinateur. Veuillez dans ce cas 
commander la dernière version de VITA Assist. La dernière version 
est disponible sur le site https://www.vita-zahnfabrik.com/vitaassist

Ajout d'un nouveau patient 

Saisie : – Nom
 – Domicile
 – Date de naissance 
 – etc…
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A4

VITA Assist / general  

Latest update version

You will need an Internet connection to install the updates.  
In the “Help” tab, select “Check for updates.” The status of your 
software is automatically verified and any updates installed.

If you do not have administration rights, installation will not be 
permitted. In this case, please contact your administrator.

If the “Check for updates” command is not provided in the “Help” 
tab, an older version of VITA Assist is installed on your computer.  
In this case, please install the latest version of VITA Assist. You can 
find the latest version at https://www.vita-zahnfabrik.com/vitaassist

Creating a new patient 

Enter information regarding: – Name
   – Place of residence
   – Date of birth
   – etc…
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VITA Assist / Einstellungen  

Gehen Sie bei „Geben Sie hier den Standard-Absender (Ihre Daten) an:“ auf „Bearbeiten“.  
Nun können Sie aus den von Ihnen angelegten Praxen den Standardabsender auswählen.  
In Kapitel 9 „Praxisdaten anlegen“ erfahren Sie, wie Sie eine neue Praxis anlegen können.

2.1.1 Eigene Daten hinterlegen

In den Daten legen Sie fest, welche Praxis und welches Empfängerlabor standardmäßig 
auf einem gedruckten Bericht erscheinen sollen.

VITA
 ShadeA

ssist /  
R

eperto fotografico

VITA ShadeAssist / Reperto fotografico

Il reperto fotografico è uno strumento del VITA ShadeAssist, 
col quale è possibile inserire la situazione dentaria rilevata 
direttamente nella fotografia digitale del paziente e allegarla 
al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi moduli di elabora-
zione, come ad es. l'elaborazione immagine o testi, l'imple-
mentazione senza fili di immagini, nonché la docu mentazione, 
gestione e comunicazione dei dati del paziente é possibile 
configurare individualmente il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1.  Impostazione dei dati generali per il rapporto  
studio/laboratorio.

2. Scelta del reperto fotografico e marcatura del dente 
corrispondente.

 1

VITA
 ShadeA

ssist /  
diagnóstico fotográfico

VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

El diagnóstico fotográfico es una herramienta de  
VITA ShadeAssist que permite insertar el diagnóstico dental 
realizado directamente en la imagen digital del paciente 
y añadirlo al informe del paciente. El diagnóstico puede 
personalizarse con la ayuda de diferentes módulos de edición, 
como la edición de imagen y texto, la implementación 
inalámbrica de imágenes y la documentación, gestión y 
comunicación de datos de pacientes.

Creación de un nuevo informe 

1. Introducir los datos generales del informe clínico/de laboratorio.

2. Seleccionar el diagnóstico fotográfico y marcar el diente 
correspondiente.

 1

VITA
 ShadeA

ssist / A
nalyse photo  

VITA ShadeAssist / Analyse photo 

L'analyse photo est un outil du VITA ShadeAssist permettant 
d'ajouter directement l'analyse de la dent à la photo 
numérique du patient et au rapport clinique. À l'aide des 
différents modules comme par ex. l'éditeur de photos et de 
textes, l'importation sans fil de photos et la documentation, 
l'administration et la communication des données cliniques,  
il est possible d'établir une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse photo et marquage de la dent 
correspondante.

 1

VITA
 ShadeA

ssist / Photo note

VITA ShadeAssist / Photo note 

A photo note tool is provided with VITA ShadeAssist that 
allows the determined dental findings to be inserted directly 
in the digital photo of the patient and attached to the patient 
case. Using the various editing modules, such as those for 
editing images and text, wireless image implementation, 
documentation, management and communication of patient 
images, it is possible to design a specific, individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the photo note and mark the corresponding tooth.

 1
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VITA Assist / Einstellungen  

2.1.2 Standard-Empfänger anlegen

Sie können einen Standard-Empfänger für Ihre Berichte anlegen, indem Sie bei  
„Geben Sie hier den Standard-Empfänger an:“ auf „Bearbeiten“ gehen.

2.2 Anzeige einstellen

Unter „Ansicht“ können Sie die maximale Anzahl der Suchergebnisse aus der Patientenliste, 
die maximale Höhe und Breite für Vorschaubilder sowie die Bildgröße festlegen.

VITA ShadeAssist / Reperto fotografico

3. Caricare la fotografia: cliccare su Ricerca, richiamare la cartella 
dove è stata salvata la fotografia, cliccare sulla fotografia e 
aprirla, l'immagine viene visualizzata nell'anteprima.

4. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi ecc. 

Ritagliare fotografia

Con l'apposita finestra è possibile modificare le dimensioni della 
fotografia.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

3. Cargar imagen: hacer clic en Buscar, abrir la carpeta donde  
está guardada la imagen y hacer clic en la imagen para abrirla; en 
la vista previa se mostrará la imagen seleccionada.

4. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc. 

Recorte de la fotografía

La ventana de recorte le permite modificar el tamaño de la foto.
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VITA ShadeAssist / Analyse photo 

3. Téléchargement de la photo : cliquer sur rechercher, ouvrir le 
dossier où se trouve l'image, cliquer sur la photo pour l'ouvrir. 
Cette dernière s'affichera alors dans l'aperçu.

4.Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc... 

Rogner la photo

À l'aide de la fenêtre prévue à cet effet, vous pouvez modifier les 
dimensions de votre photo. 
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VITA ShadeAssist / Photo note 

3. Upload image: Click on “Browse,” select the location where the 
image has been stored, click on the image and press “Open;”  
a preview of the selected image is shown in the “Preview” area.

4. General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc... 

Cropping the photo
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VITA Assist / Einstellungen  

2.3 VDDS Einstellungen (nur relevant für Deutschland)

Die vom Verband Deutscher Dentalsoftware-Unternehmen e.V. in Deutschland entwickelte VDDS-Schnittstelle dient dem Austausch von 
Patienten- und Bildinformationen zwischen verschiedenen Dentalsoftwarelösungen. Falls Sie Ihre Patientendaten bereits mit einem anderen 
Programm verwalten und dennoch VITA Assist nutzen wollen, um Befunde zu dokumentieren, so ist der Datenaustausch über die VDDS-
Schnittstelle eine ideale Lösung.

Sie können Ihre eigene Softwarelösung wie gewohnt verwenden, ohne auf die besonderen Funktionen von VITA Assist verzichten zu müssen.

Wichtig: Damit dieser Datenaustausch funktioniert, muss die VDDS-Schnittstelle in VITA Assist erfolgreich installiert und die VDDS-Anbindung 
in Ihrer Patientenverwaltung (PVS) konfiguriert worden sein! Informieren Sie sich hierfür ggf. bei Ihrem Softwarehersteller.

Wählen Sie zunächst in der Patientenverwaltungssoftware einen Patienten aus. Die PVS leitet nun die Patientendaten an VITA Assist weiter. 
Die Daten werden in VITA Assist aufbereitet und angezeigt. Nun können Sie wie gewohnt in VITA Assist arbeiten und zu diesem Patienten  
z.B. einen Zahnkonturbefund anlegen.

Nachdem Sie den Befund gespeichert haben, kann dieser zum PVS zurückgeleitet und dort angezeigt werden.  
Hierfür wird ein spezielles Befundbild im JPG-Format erzeugt. Sie können also im PVS den Befund nur ansehen.  
Die Bearbeitung der Befunde (z.B. Text hinzufügen, VITA Easyshade Messungen hinzufügen) erfolgt immer in VITA Assist.

2.3.1 VDDS-Schnittstelle installieren

Um die VDDS-Schnittstelle in VITA Assist nutzen zu können, müssen Sie diese installieren.
Dies geschieht während des Setups von VITA Assist.

Im Dialog „Komponenten auswählen“ setzen Sie ein Häkchen bei „VDDS Schnittstelle“. Klicken Sie auf „Weiter“ und setzen Sie die 
Installation wie gewohnt fort. Die VDDSSchnittstelle wird nun automatisch eingerichtet.

Hinweis: Sie können die Schnittstelle auch nachträglich installieren. Rufen Sie das Setup
einfach erneut auf. Die Schritte zur Installation sind dieselben wie oben beschrieben.

VITA
 ShadeA

ssist /  
R

eperto fotografico

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e visua-
lizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, seleziona-
re nuovamente „Cercare”.

Realizzazione collegamento Bluetooth

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth 
e inserirlo in una porta USB del PC. Deve essere attivo anche il 
Bluetooth sul VITA Easyshade ( ). Nel VITA Assist tramite  
Extra - Opzioni selezionare „Easyshade” e attivare il Bluetooth.

3

VITA ShadeAssist / Reperto fotografico

VITA
 ShadeA

ssist /  
diagnóstico fotográfico

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. 
Si no aparece su equipo, vuelva a hacer clic en “Buscar”.

Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador. También 
deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade ( ).  
A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña “Easyshade” a 
través de la opción Herramientas/Opciones y active el Bluetooth.

3

VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

VITA
 ShadeA

ssist / A
nalyse photo  

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur .

Les appareils à portée sont maintenant recherchés et affichés. 
Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à nouveau 
« rechercher ».

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via  à l'onglet  et activer le Bluetooth.

3

VITA ShadeAssist / Analyse photo 

VITA
 ShadeA

ssist / Photo note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

Devices that are within range are now searched for and displayed. 

If your device is not displayed, please press “Search” again.

Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade ( ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.

3

VITA ShadeAssist / Photo note 
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Im Bereich „Bildgröße“ stellen Sie die Größe der Befundbilder ein, die über die VDDSSchnittstelle an ein externes Patientenverwaltungssystem 
geschickt werden. Standardmäßig sind 1024 Pixel Breite und Höhe für die vollständigen Befundbilder und 128 Pixel für die Vorschaubilder 
(Thumbnails) eingestellt. Erhöhen Sie die Größe, um detailreichere Befundbilder zu erhalten, falls das Patientenverwaltungssystem dies 
unterstützt. Damit erhöht sich allerdings auch der Speicherplatz, den die Bilder auf Ihrem Datenträger belegen.

Unter „Kommunikation“ legen Sie fest, wie lange VITA Assist beim Datenaustausch auf eine Antwort des Patientenverwaltungssystems 
warten soll. Wenn diese Zeit abgelaufen ist (Standard: 5000 ms = 5 Sekunden), wird ein Fehler angezeigt (Timeout).

Wenn bei „Daten automatisch weitergeben“ ein Häkchen gesetzt ist, werden neue oder geänderte Bilddaten sofort an das 
Patientenverwaltungssystem weitergeleitet.
In Ihrem PVS wird damit stets der zuletzt geänderte Befund angezeigt (sofern das PVS diese Funktion unterstützt). Wenn Sie hier kein Häkchen 
setzen, müssen Sie die Bilddaten zu einem Patienten manuell über das PVS abrufen.

2.3.2 Einstellungen VDDS
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VITA ShadeAssist / Reperto fotografico

Quando viene visualizzato il proprio apparecchio, evidenziarlo 
(Easyshade assume uno sfondo color magenta) e cliccare su 
„Salva“.

VITA Assist e VITA Easyshade sono collegati. Il riconoscimento resta 
in essere anche al termine del programma VITA Assist e dopo lo 
spegnimento del VITA Easyshade.

Trasferire dati di misura reperto

Inserire misurazioni
(Selezionare singole misurazioni dall'apparecchio.)

Azionare il „pulsante Easyshade” (il programma cerca 
automaticamente di collegarsi col VITA Easyshade.)

Avvertenza: quando si effettua il collegamento via Bluetooth, 
occorre in primo luogo configurarlo. Selezionare Extra - Opzioni 
nell'opzione „Easyshade”.

Dopo aver cliccato sul „pulsante Easyshade“ sullo schermo 
appare questa finestra.Tipo di misurazione

– Misura colore base
– Misurazione aree dente
– Media misure

Navigare fino ai
risultati di misura
(max. 30 risultati

salvati nel VITA Easyshade)

 4
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VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

Si aparece su equipo, márquelo (el nombre Easyshade se mostrará 
con un fondo de color magenta) y haga clic en “Guardar”.

De este modo, VITA Assist y VITA Easyshade estarán vinculados. 
El emparejamiento se mantendrá incluso después de cerrar el 
programa VITA Assist y de apagar el VITA Easyshade.

Transmisión de los datos de medición del diagnóstico 

Insertar mediciones 
(seleccionar mediciones individuales determinadas del aparato).

Pulse el “botón Easyshade” (el programa intentará conectarse 
automáticamente con el VITA Easyshade).

Nota: Si desea establecer la conexión mediante Bluetooth, deberá 
configurar primero esta conexión. Para ello, acceda a la pestaña 
“Easyshade” de la opción Herramientas/Opciones.

Después de hacer clic en el “botón Easyshade” aparecerá en la 
pantalla la ventana mostrada.Tipo de medición

– Medición del color básico
– Medición de zonas dentales
– Medición del color medio

Navegue hasta los resultados 
de medición (un máximo de  

30 resultados guardados en el 
VITA Easyshade).

 4
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VITA ShadeAssist / Analyse photo 

Lorsque votre appareil s'affiche, mettez le en surbrillance  
(Easyshade sera alors sur un fond de couleur magenta) et cliquez  
sur « Enregistrer ». 

VITA Assist et VITA Easyshade sont reliés. Cette affectation des 
appareils sera conservée même après fermeture du programme VITA 
Assist et arrêt du VITA Easyshade.

Transfert des mesures pour l'analyse

Ajouter des mesures
(Sélectionner certaines mesures individuelles de l'appareil). 

Appuyer sur le « bouton Easyshade » (le programme essaie 
automatiquement de se connecter au VITA Easyshade.) 

Remarque : lorsque vous établissez la connexion via Bluetooth, 
vous devez commencer par configurer cette connexion. Pour cela, 
allez sur Extras - Optionen figurant sous l'onglet « Easyshade ».

Après avoir cliqué sur le « bouton Easyshade », la fenêtre illustrée 
s'affiche à l'écran.Type de mesure

– Mesure de la couleur de base
– Mesure d'une zone de la dent
– Mesure moyenne

Accédez aux mesures obtenues 
(30 au maximum  

enregistrées dans  
VITA Easyshade)

 4
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When your device is displayed, please select it  
(Easyshade is highlighted in magenta) and press “Save.”

VITA Assist and VITA Easyshade are connected with one another. 
They remain linked even after VITA Assist has been exited and after 
the VITA Easyshade device has been switched off.

Transferring measurement data related to the note 

Inserting measurements 
(Selecting certain individual measurements from the device.)

Press the “Easyshade” button (the program automatically 
attempts to connect with the VITA Easyshade device).

Note: When you establish the connection via Bluetooth, you must 
configure it first. To do so, open the “Easyshade” tab under  
Extras - Options.

Once you have clicked on the “Easyshade” button, the window 
shown is displayed on the screen.Type of measurement

– Basic shade measurement
– Measurement of a tooth area
– Averaged shade measurement

Navigate to the
measurement results
(max. 30 saved on the

VITA Easyshade)

 4
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2.4 Verbindung mit VITA Easyshade herstellen

Mit der Option „Automatischen Import standardmäßig aktivieren“ schalten Sie den 
Auto-Import von VITA Easyshade Messergebnissen dauerhaft ein.

Die Option „Verzögerung der Messwertabfragen (ms)“ reguliert die Häufigkeit, 
mit der nach neuen Messdaten gesucht werden soll, wenn der Auto-Import aktiv ist. 
Standardmäßig sucht VITA Assist alle 0,5 Sekunden (500 Millisekunden) nach neuen 
Daten des VITA Easyshade. 500 ms ist die empfohlene Einstellung und sollte nur geändert 
werden, wenn das Programm verzögert reagiert. Der Wert müsste dann erhöht werden.

Wichtig:
Zur Herstellung einer Bluetooth-Verbindung zwischen VITA Assist und dem  
VITA Easyshade muss Bluetooth auf Ihrem Computer aktiviert sein. Stellen Sie sicher,  
dass die Bluetooth-Schnittstelle Ihres VITA Easyshade aktiviert ist.

Aktivieren Sie Bluetooth, indem Sie ein Häkchen setzen.

Klicken Sie auf „Hinzufügen“, um nach VITA Easyshade Geräten zu suchen.

10199_VITA ShadeAssist_V03.indd   10 19.12.22   13:30
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Es wird nach verfügbaren Bluetooth-Geräten in Reichweite gesucht. Sofern Ihr Computer und das VITA Easyshade korrekt konfiguriert sind, 
sollte das Gerät nach einer Weile in der Liste erscheinen. Falls Ihr Gerät nicht angezeigt wird, starten Sie die Suche bitte erneut und stellen 
Sie sicher, dass beide Geräte via Bluetooth miteinander verbunden sind.

Markieren Sie Ihr VITA Easyshade und klicken Sie auf „Auswählen“ und anschließend auf „Speichern“. 
Die Verbindung wird nun hergestellt.
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VITA ShadeAssist / Reperto fotografico

Luminosità / Contrasto 

All'occorrenza è possibile modificare luminosità e contrasto.

Ruotare

Ruotare l'immagine verso sinistra o verso destra fino a raggiungere 
la posizione desiderata.

Analisi

Per l'analisi della traslucenza (grado di trasparenza alla luce) e 
di altre caratteristiche dei denti.

Per un'analisi ottimale, sull'immagine ritagliare previamente 
l'area di interesse (Punto 5).

Ruotare l'immagine
verso sinistra

Ruotare l'immagine
verso destra

 6

 

 

7

8
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VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

Brillo/contraste 

En caso necesario puede modificar el brillo y el contraste.

Rotación

Gire la imagen hacia la izquierda o la derecha hasta alcanzar la 
posición deseada.

Análisis

Para analizar el nivel de translucidez y otros efectos de los dientes.

Para obtener un análisis óptimo, debe limitar previamente la sección 
de la imagen a la zona relevante (paso 5).

Rotar la imagen 
hacia la izquierda

Rotar la imagen 
hacia la derecha

 6
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VITA ShadeAssist / Analyse photo 

Luminosité / Contraste

Modifiez si nécessaire la luminosité et le contraste.

Rotation

Pivotez la photo vers la gauche ou vers la droite jusqu'à la position 
voulue.

Analyse

Pour analyser la translucidité (passage de la lumière) et d'autres 
effets des dents. 

Pour une parfaite analyse, il est préférable de limiter la photo en 
premier plan à la zone concernée (étape 5).

Image après
rotation vers  

la gauche

Image après
rotation vers  

la droite

 6
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Brightness / contrast 

Modify the values for brightness and contrast as required.

Rotating

Rotate the image clockwise or counterclockwise until the required 
position has been reached.

Analysis

Used for analyzing the translucency (amount of translucidity) of the 
teeth and other effects.

In order to obtain an optimum analysis, you should restrict the image 
detail to the relevant area in advance (step five).

Turn image
left

Turn image
right

 6

 

 

7

8
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2.5 LivePhoto

Mit der Option „LivePhoto beim Start aktivieren“ legen Sie fest, dass die Überwachung des Datenverzeichnisses bei jedem Start von  
VITA Assist automatisch eingeschaltet werden soll. Die wichtigste Einstellung für LivePhoto ist die Einstellung „Überwachtes Verzeichnis“. 
Hier legen Sie das Datenverzeichnis fest, in dem VITA LivePhoto ständig nach neuen Bilddaten sucht.

Tipp: Wenn Sie eine Kamera mit WLAN-Funktion besitzen, die eine Windows-Dateifreigabe bereitstellt, geben Sie dort den  
Netzwerkpfad der Kamera an (z.B. „\\KAMERAXY“). Neue Fotos werden damit automatisch und drahtlos an VITA Assist übertragen.  
Andernfalls geben Sie das Verzeichnis an, in dem Ihre Kamerasoftware die Bilder ablegt (z.B. „Eigene Bilder“).

Darunter finden Sie die Option „Fotodateien im überwachten Verzeichnis löschen“.  
Wenn Sie diese Option aktivieren, werden die Bilder nach erfolgreichem Import entfernt, um Speicherplatz zu sparen.

Die Option „Verhalten bei neuem Foto“ legt fest, welche Aktion bei jedem Fotoimport ausgeführt werden soll.  
Unter „Erweiterte Einstellungen“ können Sie bestimmen, welche Dateitypen für den Import vorgesehen sind.  
Alle anderen Dateitypen werden von VITA LivePhoto ignoriert.

Außerdem können Sie die Maximale Wartezeit für den Import angeben. Steht Ihnen nur eine sehr langsame Netzwerkverbindung zur 
Verfügung oder sollte es Probleme mit Ihrer Kamera geben, können Sie den Wert erhöhen. Normalerweise sollten diese erweiterten 
Einstellungen jedoch nicht geändert werden.

 9
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Utensili per l'elaborazione del contorno del dente

– Zoom: ingrandisce o riduce il contorno dente.
– Colore: seleziona il colore in cui viene disegnato un oggetto. 
– Spessore linee: seleziona lo spessore di segni a pennello,  
 linee o punti.
– Puntatore: consente di marcare e spostare gli oggetti.
– Punto: marca un punto sul contorno del dente.
– Aerografo: tratteggia una superficie sul contorno del dente.
– Linea: disegna una linea diritta sul contorno del dente.
– Pennello: consente di disegnare sul contorno del dente.
– Testo: aggiunge commenti di testo al contorno del dente.
– Easyshade: aggiunge al contorno dei denti risultati di misura  
 del VITA Easyshade.

Visualizzare/nascondere la barra utensili

Inserire manualmente
dati di misura (v. punto 7)

 9

Linee, punti, testi 
ecc. possono 

essere spostati 
successivamente

Commenti di testo: ad es. qui 
dente leggermente scheggiato
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VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

Herramientas de edición del contorno dental 

– Zoom: amplía o reduce la vista del contorno dental.
– Color: permite seleccionar el color para dibujar un objeto. 
–  Grosor de línea: selecciona el grosor de pinceladas,  

líneas rectas o puntos.
– Puntero: permite marcar y mover objetos.
– Punto: marca un punto en el contorno dental.
– Airbrush: permite sombrear una superficie del contorno dental.
– Línea: dibuja una línea recta en el contorno dental.
– Pincel: permite dibujar a mano alzada en el contorno dental.
– Texto: inserta comentarios de texto en el contorno dental.
–  Easyshade: añade resultados de medición del VITA Easyshade al 

contorno dental.

Ocultar/mostrar la barra de herramientas

Añadir datos de medición
 manualmente (véase el punto 7).

 9

Las líneas, los puntos, 
textos, etc. pueden 
moverse posterior-

mente.

Comentarios de texto: p. ej. 
“pequeño desprendimiento en 

este punto del diente”.

 99
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Outils pour la modification du profil de la dent

– Zoom : agrandit ou réduit la vue du profil de la dent.
– Couleur : choisit la couleur dans laquelle sera dessiné un objet. 
–  Épaisseur du trait : choisit l'épaisseur des coups de pinceau,  

des lignes ou des points.
– Pointeur : permet de tracer et de déplacer des objets.
– Point : appose un point sur le profil de la dent.
– Airbrush : applique un grisé sur une zone du profil de la dent.
– Ligne : trace une ligne droite sur le profil de la dent.
– Pinceau : permet des dessins libres sur le profil de la dent.
– Texte : ajoute des commentaires sur le profil de la dent. 
–  Easyshade : ajoute au profil de la dent les mesures obtenues 

avec le VITA Easyshade.

Mettre en surbrillance/ 

occulter la barre des outils

Ajouter manuellement les 

mesures obtenues (voir point 7)

 9

Les lignes, les points, 
les textes etc. peuvent 

être ultérieurement 
déplacés

Texte de commentaires : par ex.  
dent ici légèrement effritée
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Tools for editing the tooth outline 

– Zoom: Enlarges or decreases the view of the tooth outline.
– Shade: Defines the shade in which an object is drawn. 
– Line thickness: Defines the line thickness of brush strokes,  
 straight lines or dots.
– Pointer: Allows objects to be selected and moved.
– Dot: Marks a dot on the tooth outline.
– Airbrush: Shades an area of the tooth outline.
– Line: Draws a straight line on the tooth outline.
– Brush: Allows freehand drawing on the tooth outline.
– Text: Adds a text comment to the tooth outline.
–  Easyshade: Adds measurement results from  

VITA Easyshade to the tooth outline.

Shows/hides the toolbar

Adds measurement data
manually (see item 7)

 9

Lines, dots, texts, etc. 
can be subsequently 

moved
Text comments: e.g.,  

tooth is slightly chipped here 
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2.6 Verzeichnisse

Auf der Registerkarte „Verzeichnisse“ legen Sie den Pfad zum Datenverzeichnis von VITA Assist fest. 
In diesem Verzeichnis befinden sich alle Daten, die mit VITA Assist erstellt wurden. Dies ist auch das 
Verzeichnis, das Sie bei einer Datensicherung unbedingt berücksichtigen sollten.

Tipp: Führen Sie die Datensicherung regelmäßig durch (siehe Kapitel 11.1.1).
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Spedire dati per e-mail 

Chiudere l'elaborazione del reperto, sulla pagina principale con il 
tasto destro del mouse cliccare sul reperto e selezionare „spedire 
per e-mail”. Si apre la finestra e-mail. In alternativa stampare in 
formato PDF tramite „File - Stampa”, salvare il rapporto in PDF 
e spedirlo per e-mail. Questa procedura è consigliata quando il 
ricevente del rapporto non ha il VITA Assist. Occorre un programma 
PDF-Creator, ad es. pdf24.

Manutenzione della banca dati 

Sulla pagina principale della barra menu si trova l'opzione  
„Paziente“. 
Cliccare qui, per:
– cambiare paziente
– selezionare un nuovo paziente
– elaborare un paziente 
– cancellare il paziente.

Implementazione automatica dell'immagine tramite 
Wireless-LAN

Sotto „Extra” - avviare LivePhoto / arrestare LivePhoto 
è possibile avviare o arrestare l'implementazione automatica 
dell'immagine. Occorre una fotocamera con funzione WiFi. I dati 
vengono salvati in una cartella specifica, da dove VITA Assist può 
attingere. Questa cartella deve essere creata dall'utilizzatore. 

 10
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VITA ShadeAssist / diagnóstico fotográfico 

Envío de los datos en forma de correo electrónico 

Cierre la edición del diagnóstico; en la página principal, haga clic con 
el botón derecho del ratón en el diagnóstico y seleccione “enviar 
en forma de e-mail”. Se abrirá la ventana del correo electrónico. 
De forma alternativa puede “imprimir” el informe en formato PDF 
a través de “Archivo - Imprimir”, guardar este archivo y enviarlo 
en forma de correo electrónico. Este procedimiento se recomienda 
cuando el destinatario del informe no dispone de VITA Assist. Para 
ello necesitará un software de creación de PDF, por ejemplo, pdf24.

Actualización de la base de datos 

En la barra de menú de la página principal se encuentra la pestaña 
“Paciente”. 
Haga clic aquí para: 
– cambiar de paciente,
– seleccionar un nuevo paciente,
– editar un paciente, 
– borrar el paciente.

Implementación automática de la imagen mediante wifi

En “Herramientas” - Iniciar foto en directo / Parar foto en 
directo puede iniciar o detener la implementación automática de  
la imagen. Para ello necesita una cámara con función wifi. Los datos 
se guardan en una carpeta de destino a la que puede acceder  
VITA Assist. El usuario debe crear la carpeta de destino. 
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VITA ShadeAssist / Analyse photo 

Envoyer les données par courriel

Terminer l'analyse, cliquer en page principale sur l'analyse avec la 
touche droite de la souris et sélectionner « envoyer par courriel ». 
La fenêtre courriel s'ouvre. Autre solution : imprimer le rapport en 
tant que fichier PDF via « Fichier - Imprimer », l'enregistrer et 
l'envoyer ensuite en PDF par courriel. Cette méthode est conseillée 
lorsque le destinataire du rapport ne dispose pas du logiciel VITA 
Assist. Vous avez besoin pour cela d'un logiciel de création de PDF, 
par ex. pdf 24.

Maintenance de la banque de données

L'onglet « Patient » se trouve sur la page principale dans la barre 
des menus.  
Cliquer ici pour :
– changer de patient
– sélectionner un nouveau patient
– modifier un patient
– supprimer le patient.

Implémentation automatique des photos via  
Wireless-LAN

Sous « Extras” - LivePhoto starten / LivePhoto stoppen », 
vous pouvez arrêter ou démarrer l'implémentation automatique des 
photos. Pour ce faire, une caméra avec fonction Wi-Fi est nécessaire. 
Les données sont enregistrées dans le dossier cible à partir duquel il 
est possible d'utiliser VITA Assist. Le dossier cible doit être créé par 
l'utilisateur. 
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VITA ShadeAssist / Photo note 

Sending data via email 

Close the processing of the note; in the main screen, right-click on 
the note and select “Send as email.” The email window is now 
opened. Alternatively, print the case as a PDF file via “File - Print,” 
save it and then forward the PDF case via email.“This procedure  
is recommended when the recipient of the case does not have  
VITA Assist themselves. For this procedure you will need a PDF 
creator such as pdf24.

Maintaining the database 

The “Patient” tab is provided in the menu bar in the main screen. 
Click here to: 
– switch patients
– select a new patient
– edit a patient 
– delete the patient

Automatic image implementation via wireless LAN 

You can start or stop automatic image implementation under  
“Extras” - Start LivePhoto / Stop LivePhoto. A camera that offers 
wireless LAN is required for this purpose. The data is stored in a 
target folder that can be accessed by VITA Assist. The target folder 
must be created by the user. 
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VITA ShadeAssist / Patient

3. Patient

In VITA Assist ist eine vollwertige Patientenverwaltung integriert. Sie können Patienten anlegen, bearbeiten, löschen, suchen usw. 
Die Auswahl eines Patienten ist der erste Schritt bei der täglichen Arbeit mit VITA Assist. Erst nach der Auswahl eines Patienten 
können Sie Befunde anlegen, das VITA Easyshade nutzen, Bilder einfügen usw.

3.1 Patienten anlegen

Um einen Patienten neu anzulegen, wählen Sie den Reiter „Patient“ aus und klicken Sie anschließend auf „Neu“.

Tragen Sie nun die Patientendaten ein. Hierbei gibt es keine Pflichtfelder. Sie können nach Belieben 
Daten eintragen oder auch auslassen. Wenn Sie mit der Eingabe fertig sind, klicken Sie auf „OK“.  
Die Erstellung ist damit abgeschlossen. Es öffnet sich nun automatisch eine Befundmappe.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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VITA ShadeAssist / Patient

3.2 Patienten wählen/suchen

3.3 Patienten bearbeiten

3.4 Patienten löschen

Über die Suche können Sie aus vorhandenen Patienten auswählen.

Sie können den aktuell ausgewählten Patienten bearbeiten, indem Sie das Menü „Patient“ auswählen.  
Die Daten des Patienten werden nun angezeigt und können durch Klick auf „Bearbeiten“ geändert werden.

Um einen Patienten zu löschen, wählen Sie im Menü „Patient“ „Löschen“.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Befundmappen

4. Befundmappen

Befundmappen sind die „Sammelmappen“ für Befunde. Sie bestehen aus einem Namen, einem Beschreibungstext und 
den zugeordneten Befunden. Jede Befundmappe muss einem Patienten zugeordnet sein. Das bedeutet, dass immer 
zuerst ein Patient geöffnet sein muss, bevor Sie eine Befundmappe erstellen können.

4.1. Neue Befundmappe anlegen

Um eine Befundmappe anzulegen, muss zuvor ein Patient gewählt worden sein.  
Eine Befundmappe wird immer für den aktuell ausgewählten Patienten angelegt.

Nachdem Sie einen Patienten ausgewählt haben, klicken Sie auf „Befundmappe“ und danach auf „Neu“. 

Das Fenster „Befundmappe“ öffnet sich. Die Felder Patient, Geburtsdatum und Versicherungsart sind 
(insofern sie zuvor angelegt wurden) bereits fest eingetragen und können nicht verändert werden.

Sie können den Namen der Befundmappe ändern. Zudem können Sie den Empfänger, also das Empfängerlabor 
oder die Empfängerpraxis, für jeden Bericht wählen. Zunächst wird immer das Labor verwendet,  
das Sie in den Optionen als Standard eingestellt haben. Sofern Sie mehrere Praxen / Labore hinzugefügt haben, 
können Sie auf den Pfeil neben dem Labornamen klicken und einen anderen Empfänger wählen.

Schließlich können Sie noch eine Beschreibung eintragen. Nach einem Klick auf „OK“ ist die Erstellung  
der Befundmappe abgeschlossen. Sie werden nun direkt zur Erstellung des ersten Befunds weitergeleitet. 
Lesen Sie das Kapitel 6 „Befunde anlegen“ für weitere Informationen.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1

10199_VITA ShadeAssist_V03.indd   16 19.09.22   14:58



17

VITA ShadeAssist / Befundmappen

4.2 Befundmappe bearbeiten

Sie können eine vorhandene Befundmappe bearbeiten, indem Sie die gewünschte Befundmappe 
auswählen und dann im Menü „Befundmappe“ auf „Bearbeiten“ klicken. Im anschließenden 
Dialog können Sie den Namen, die Beschreibung und den Empfänger des Berichts ändern.

Warnung: Alle zur Befundmappe gehörigen Befunde werden ebenfalls unwiderruflich gelöscht!

4.3 Befundmappe löschen

Klicken Sie im Menü „Befundmappe“ auf „Löschen“, um den aktuell gewählten Bericht zu löschen.
Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Befundmappen

4.4 Befundmappe und Befund drucken, speichern oder per E-Mail versenden

Sie können die Befundmappe oder den einzelnen Befund ausdrucken und Ihrem Patienten 
mitgeben oder an ein Labor verschicken.

Wählen Sie zunächst die Befundmappe bzw. den Befund aus, die Sie drucken möchten. 
Gehen Sie dann auf „Drucken“, um den Druck zu starten. 

Es besteht zudem die Möglichkeit, die Befundmappe bzw. den Befund als PDF oder  
.sae Datei zu speichern.

Ihre erstellten Befundmappen und einzelnen Befunde können Sie per E-Mail als .sae Datei 
an eine andere Praxis oder ein Labor verschicken. Zum Öffnen der Datei benötigt der 
Empfänger ebenfalls die VITA Assist Software.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

Es öffnet sich ein Fenster mit der Befundmappen-Auswahl. 

Falls Sie sich für einen Foto- oder Zahnkonturbefund entscheiden, müssen Sie 
anschließend den Zahn auswählen, für den der Befund gelten soll. Wenn Sie ein Foto 
mit mehreren Zähnen einbinden, wählen Sie einen beliebigen, betroffenen Zahn.  
Für den ToothConfigurator ist diese Auswahl nicht notwendig.

5. Befunde anlegen

Mithilfe der Befunde werden zahnmedizinische Daten erfasst und dokumentiert. Grundsätzlich wird unterschieden 
zwischen Fotobefunden, Zahnkonturbefunden und Zahnprothesenbefunden (ToothConfigurator). 

 •  Zahnkonturbefund: Hier wird Ihnen eine Konturzeichnung des betroffenen Zahns präsentiert, die Sie mit 
grafischen und textlichen Kommentaren versehen können. Es können zudem Zahnfarbmessungen mit dem  
VITA Easyshade oder Zahnfarbbestimmungen mit Farbskalen hinterlegt werden.

 •  Fotobefund: Bei einem Fotobefund können digitale Fotografien gespeichert und mit Zahnfarbmessungen des 
VITA Easyshade kombiniert werden. Zudem stehen Bildbearbeitungs- und Kommentarfunktionen zur Verfügung. 

 •  ToothConfigurator: Anhand eines Patientenfotos kann die Veränderung des Aussehens durch prothetische 
Maßnahmen simuliert werden. Laden Sie ein vorhandenes Patientenfoto in das Programm und setzen Sie 
verschiedene VITA-Vollprothesen ein (wählbar in Bezug auf Zahnlinie, Form, Größe, Farbe, usw.), um den 
geeigneten Ersatz für den Patienten zu finden.

Wichtig: Bevor Sie einen Befund anlegen, muss ein Patient ausgewählt und eine Befundmappe geöffnet worden sein, 
in welcher der Befund gespeichert werden soll. 

Wählen Sie per Klick einen Patienten aus, für den ein neuer Befund angelegt werden soll. 
Gehen Sie dann auf „Befund“ und anschließend auf „Neu“. Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  

VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

Wählen Sie „Zahnkonturbefund“ aus. 

Sie haben die Möglichkeit, den Befundnamen zu ändern sowie eine Beschreibung einzugeben. 
Wählen Sie nun den Zahn aus, für den der Befund gelten soll. Sie bestimmen den Zahn,  
indem Sie entweder eine Zahnnummer in der Liste rechts auswählen oder den Zahn in der 
Übersicht anklicken.

5.1 Zahnkonturbefund anlegen

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

5.1.1 VITA Easyshade Messungen zu Zahnkonturbefund hinzufügen

In dieser Ansicht können Sie Messergebnisse des VITA Easyshade in den Zahnkonturbefund 
übertragen. Stellen Sie hierzu sicher, dass VITA Easyshade und VITA Assist via Bluetooth 
gekoppelt sind (siehe Kapitel 3.4). 

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass Sie den passenden Zahn gewählt haben.  
Die Zuordnung wird fest gespeichert und kann später nicht mehr geändert werden.

Für Zahnkonturbefunde steht in VITA Assist ein umfangreiches Zeichenprogramm zur Verfügung. 
Wenn Sie einen Zahnkonturbefund erstellen, wird das folgende Fenster geöffnet.

Klicken Sie auf „Verbinden“.

Wenn Sie in den Einstellungen „Automatischen Import standardmäßig aktivieren“ 
(siehe Kapitel 3.4) aktiviert haben, wird automatisch das aktuelle Messergebnis übermittelt. 
Falls dies deaktiviert ist, können Sie den Wert mit Klick auf „aktueller Wert“ übermitteln. 

Auf dem VITA Easyshade können maximal 30 Messergebnisse gespeichert werden.  
Im Programm werden immer zunächst die zuletzt erfassten Messergebnisse angezeigt.  
Mit den Pfeilen navigieren Sie zu älteren Messergebnissen. Mit der Schaltfläche  
„aktueller Messwert“ wechseln Sie zu dem Messergebnis, das gerade am Gerät 
angezeigt wird. Über „+ hinzufügen“ kann ein weiterer Wert integriert werden.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

Neben dem „Typ“ wird die Art der Messung angezeigt. Das VITA Easyshade 
kann verschiedene Arten der Messung durchführen, z.B. Einzelzahnmessung, 
Zahnbereichsmessung oder Durchschnittsmessung. Der Messtyp hat Auswirkungen 
auf die Anzeige der Messwerte.

5.1.2 Anzeige der Messwerte

Nachdem Sie Messungen mit dem VITA Easyshade importiert haben, werden 
die Messergebnisse im Zahnkonturbefund angezeigt. Die Anzeige variiert je 
nachdem, welche Art der Messung Sie importiert haben. So werden z.B. bei einer 
Zahnbereichsmessung (3-Punkt-Messung) drei neue Messpunkte angezeigt.

Standardmäßig werden die Farbmesswerte aus dem VITA Easyshade in dem Farbsystem 
VITA SYSTEM 3D-MASTER angezeigt (z.B. „3.5R2.5“). Sie können sich die Ergebnisse 
als Zahnfarbe, VITABLOCS Farbe oder Bleachindex anzeigen lassen. Zudem können Sie 
die Ergebnisse in VITA SYSTEM 3D-MASTER oder VITA classical A1–D4 anzeigen lassen. 
Verwenden Sie dazu die Iconleiste. 

Über „Detail“ (Lupe) erhalten Sie weitere Informationen zu Zwischenfarben und 
Farbabweichungen.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

Mit Klick auf „LCh“ werden die LCh-Werte (L = Helligkeit, C = Intensität, h = Farbton) dargestellt.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.

VI
TA

 S
ha

de
As

si
st

 / 
 

Re
pe

rt
o 

co
nt

or
no

 d
el

 d
en

te

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

5.1.3 Zeichenprogramm Zahnkonturbefund

Für Zahnkonturbefunde steht in VITA Assist ein umfangreiches Zeichenprogramm 
zur Verfügung. Dorthin gelangen Sie über „Bearbeiten“. 

Es stehen folgende Werkzeuge zur Verfügung:

Gehen Sie mit Ihrem Maus-Zeiger auf ein Symbol, um zu erfahren, zu was das zugehörige 
Werkzeug dient.

•  Bewegen/Markieren
•  Airbrush
•  Pinsel
•  Entfernen
•  Punkt
•  Linie
•  Text

Des Weiteren können Sie
•  Elemente nach vorne holen 
•  Elemente nach hinten verschieben
•  Farben verwenden (in der Farbpalette auswählen)
•  Linienstärke auswählen
•  Auf die ganze Seite zoomen oder die Ansicht vergrößern bzw. verkleinern

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.1.4 Zahnkonturbefund speichern

Sämtliche Änderungen am Zahnkonturbefund werden erst gespeichert, nachdem Sie in 
der Iconleiste auf das Speicher-Symbol geklickt oder „Speichern“ im Menü „Datei“ 
gewählt haben.

Um den Befund zu schließen und zur Startseite zurückzukehren, 
schließen Sie das Fenster mit „X“ am rechten oberen Bildrand.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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5.2 Fotobefund anlegen

Fotobefunde werden in VITA Assist mit dem gleichen Programm bearbeitet wie die 
Zahnkonturbefunde. Es stehen hierbei jedoch einige neue Funktionen zur Verfügung, 
die speziell auf die Fotobearbeitung ausgerichtet sind.

Wählen Sie den Fotobefund aus.

Sie haben nun die Möglichkeit, den Befundnamen zu ändern sowie eine Beschreibung einzugeben. 

Wählen Sie den Zahn aus, für den der Befund gelten soll. Sie bestimmen den Zahn, indem Sie 
entweder eine Zahnnummer in der Liste rechts auswählen oder den Zahn in der Übersicht anklicken.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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Eine der wichtigsten Funktionen bei der Fotobearbeitung ist das Zuschneiden. 
Hiermit können Sie das Foto auf exakt den Bereich beschränken, der für den 
Befund relevant ist.

Falls gewünscht, können Sie einen Weißabgleich durchführen. 

Achtung! Vergewissern Sie sich, dass Sie den passenden Zahn gewählt haben.  
Die Zuordnung wird fest gespeichert und kann später nicht mehr geändert werden.

Wählen Sie über „Durchsuchen“ ein Patientenbild aus und klicken Sie dann auf 
„Weiter“.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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Klicken Sie anschließend auf „Fertig“.

In dieser Ansicht können Sie Messergebnisse des VITA Easyshade in den Fotobefund 
übertragen. Stellen Sie hierzu sicher, dass VITA Easyshade und VITA Assist via Bluetooth 
gekoppelt sind (siehe Kapitel 3.4). 

Klicken Sie auf „Verbinden“.

5.2.1 VITA Easyshade Messungen zu Fotobefund hinzufügen

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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Wenn Sie in den Einstellungen „Automatischen Import standardmäßig aktivieren“  
(siehe Kapitel 3.4) aktiviert haben, wird automatisch das aktuelle Messergebnis 
übermittelt. Falls dies deaktiviert ist, können Sie den Wert mit Klick auf „aktueller Wert“ 
übermitteln.

Auf dem VITA Easyshade können maximal 30 Messergebnisse gespeichert werden. 
Im Programm werden die zuletzt erfassten Messergebnisse angezeigt. Mit den Pfeilen 
navigieren Sie zu älteren Messergebnissen. Mit der Schaltfläche „aktueller Messwert“ 
wechseln Sie zu dem Messergebnis, das gerade am Gerät angezeigt wird.  
Über „+ hinzufügen“ kann ein weiterer Wert integriert werden.

Neben „Typ“ wird die Art der Messung angezeigt. Das VITA Easyshade kann 
verschiedene Arten der Messung durchführen, z.B. Einzelzahnmessung, 
Zahnbereichsmessung oder Durchschnittsmessung. Der Messtyp hat Auswirkungen 
auf die Anzeige der Messwerte. 

5.2.2 Anzeige der Messwerte

Nachdem Sie Messungen mit dem VITA Easyshade importiert haben, werden 
die Messergebnisse im Zahnkonturbefund angezeigt. Die Anzeige variiert je 
nachdem, welche Art der Messung Sie importiert haben. So werden z.B. bei einer 
Zahnbereichsmessung (3-Punkt-Messung) drei neue Messpunkte angezeigt.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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Standardmäßig werden die Farbmesswerte aus dem VITA Easyshade in dem 
Farbsystem VITA SYSTEM 3D-MASTER angezeigt (z.B. „2R2.5“). Sie können sich 
die Ergebnisse als Zahnfarbe, VITABLOCS Farbe oder Bleachindex anzeigen lassen. 
Zudem können Sie die Ergebnisse in VITA SYSTEM 3D-MASTER oder VITA classical 
A1–D4 anzeigen lassen. Verwenden Sie dazu die Iconleiste.

Über „Detail“ erhalten Sie weitere Informationen zu Zwischenfarben und 
Farbabweichungen.

Mit Klick auf „LCh“ werden die LCh-Werte (L = Helligkeit, C = Intensität, h = Farbton) 
dargestellt.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.2.3 Bearbeitungsprogramm Fotobefund

Für Fotobefunde steht in VITA Assist ein umfangreiches Bearbeitungsprogramm zur 
Verfügung. Dorthin gelangen Sie über „Bearbeiten“.

Es stehen folgende Werkzeuge zur Verfügung:

Gehen Sie mit Ihrem Maus-Zeiger auf ein Symbol, um zu erfahren, zu was das zugehörige 
Werkzeug dient.

•  Bewegen/Markieren
•  Airbrush
•  Pinsel
•  Entfernen
•  Punkt
•  Linie
•  Text

Des Weiteren können Sie
•  Elemente nach vorne holen 
•  Elemente nach hinten verschieben
•  Farben verwenden (in der Farbpalette auswählen)
•  Linienstärke auswählen
•  Auf die ganze Seite zoomen oder die Ansicht vergrößern bzw. verkleinern

• Gegenüber dem Zahnkonturbefund stehen Ihnen beim Fotobefund folgende 
Sonderfunktionen zur Verfügung:

•  Zuschneiden
Eine der wichtigsten Funktionen bei der Fotobearbeitung ist das Zuschneiden. Hiermit 
können Sie das Foto auf exakt den Bereich beschränken, der für den Befund relevant ist.
So schneiden Sie ein Foto zu:
1. Klicken Sie auf das Ausschneiden-Symbol in der Iconleiste.
2.  Halten Sie die linke Maustaste gedrückt, zeichnen Sie ein Rechteck auf dem 

Patientenfoto für den gewünschten Bereich, und lassen Sie dann die Maustaste los.
3. Klicken Sie das Symbol in der Iconleiste erneut an. Das Foto wird zugeschnitten.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.

VI
TA

 S
ha

de
As

si
st

 / 
 

An
al

ys
e 

du
 p

ro
fil

 d
e 

la
 d

en
t 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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•  Analyse (Transluzenz)
Klicken Sie auf das Symbol „Analyse“ in der Iconleiste, um die Transluzenz  
(Grad der Lichtdurchlässigkeit) und andere Effekte der Zähne zu analysieren.
Wichtig: Um diese Funktion zu nutzen, sollten Sie das Foto zuerst so 
zuschneiden, dass ausschließlich der zu analysierende Zahnbereich des Patienten 
sichtbar ist. Außerdem sollte das Bild möglichst hochauflösend sein. Je genauer 
Sie das Bild auf die Zähne zuschneiden, desto exakter ist die Darstellung.  
In einem separaten Fenster wird das Ergebnis der Analyse angezeigt.

•  Kontrast
Klicken Sie auf das Symbol in der Iconleiste, um die Helligkeit und den Kontrast 
des Bildes zu regeln. Wenn Sie die Regler nach rechts oder links bewegen und 
die Maustaste loslassen, sehen Sie die Veränderungen direkt am Foto. Die neuen 
Einstellungen für Helligkeit und Kontrast werden jedoch erst nach einem Klick 
auf „OK“ endgültig übernommen. Wählen Sie „Abbrechen“, wird das Foto auf 
die alten Einstellungen zurückgesetzt.
Hinweis: Wenn Sie die Einstellungen für Helligkeit und Kontrast einmal 
geändert und das Bild gespeichert haben, können Sie die ursprünglichen Werte 
nicht ohne Qualitätsverlust wiederherstellen.

•   Bild drehen
Ermöglicht es Ihnen das Bild nach links oder rechts zu drehen.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.2.4 Fotobefund speichern

Sämtliche Änderungen am Fotobefund werden erst gespeichert, nachdem Sie in der 
Iconleiste auf das Speichern-Symbol geklickt oder „Speichern“ im Menü „Datei“ 
gewählt haben.

Um den Befund zu schließen und zur Startseite zurückzukehren, 
schließen Sie das Fenster mit „X“ am rechten oberen Bildrand.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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5.3 ToothConfigurator

Der ToothConfigurator ist ein Modul zur Simulation von Zahnprothesen. Sie können 
dieses Modul verwenden, um in einem Patientenfoto das Aussehen des Patienten  
mit VITA-Prothesen zu simulieren. Dabei können Sie eine Auswahl aus verschiedenen 
VITA-Zahnlinien treffen (inkl. Größe, Farbe, Form usw.), um die optimale Versorgung für 
den Patienten zu bestimmen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass der VITA ToothConfigurator das Erscheinungsbild 
des Zahnersatzes möglichst realitätsgetreu simuliert. Es kann von VITA jedoch keine 
Haftung dafür übernommen werden, dass die computergestützten Patientenaufnahmen 
in allen Einzelheiten das neue Erscheinungsbild des Zahnersatzes realitätsgetreu 
visualisieren. Abweichungen können auftreten.

Wählen Sie „ToothConfigurator“ aus.

Sie haben nun die Möglichkeit, den Befundnamen zu ändern sowie eine Beschreibung 
einzugeben. Klicken Sie auf „Weiter“.

Das Programm führt Sie nun durch die richtige Konfiguration des Bildes. Folgen Sie 
bitte den Anweisungen und bestätigen Sie jeden Schritt mit „Weiter“.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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Der VITA ToothConfigurator startet automatisch. Es erscheint folgendes Hauptfenster: 

1. Patientenfoto: Hier wird das eingelesene Patientenfoto zusammen mit der 
simulierten Prothese angezeigt. Der Bereich der Mundhöhle ist mithilfe der 
Werkzeuge (Verschieben / Rotieren / Skalieren) anwählbar, um die Prothese zu 
verändern.

2. Menüband: Das Menüband bietet Ihnen einen schnellen Zugriff auf die meisten 
Funktionen des VITA ToothConfigurator, z.B. zum Zoomen oder zum Ändern der 
Zahnlinie. Oben links wechseln Sie zwischen den Registerkarten „Auswahl“, 
„Farben“ und „Extras“.

3. Symbolleiste: Mit der Symbolleiste greifen Sie auf zusätzliche oder besonders 
häufig verwendete Werkzeuge zu. Diese Leiste kann individuell angepasst werden.

4. Befunddetails: Im rechten Fensterbereich können Sie jederzeit den Namen und die 
Beschreibung des Befunds ändern. Darunter finden Sie detaillierte Informationen zur 
aktuell gewählten Prothese und ihren Eigenschaften.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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5.3.1 Zoomen

Zum Betrachten und Bearbeiten der Prothesen im VITA ToothConfigurator sollten Sie 
zunächst die Ansicht des Patientenfotos anpassen. Beispielsweise können Sie die 
Mundhöhle des Patienten vergrößert darstellen:

Hierfür verwenden Sie den Abschnitt Ansicht auf der Registerkarte „Auswahl“:

Über „Zoom“ geben Sie die Vergrößerung/Verkleinerung direkt ein. Indem Sie auf den 
kleinen Pfeil neben dem Zoom-Werkzeug klicken, können Sie auch feste Zoomstufen 
auswählen:

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.3.2 Hilfs- und Maßlinien einblenden

Um die Positionierung und Skalierung des Gebisses zu erleichtern, können Sie 
Hilfslinien auf dem Patientenfoto einblenden. Klicken Sie hierzu auf die Schaltfläche 
„Hilfslinien anzeigen“ im Abschnitt Ansicht auf der Registerkarte „Auswahl“:

Sobald Sie die Maustaste loslassen, wird der ausgewählte Bereich vergrößert dargestellt.
Mit der letzten Schaltfläche können Sie die Ansicht zurücksetzen, so dass wieder das 
gesamte Patientenfoto dargestellt wird.

Mit den ersten beiden Schaltflächen vergrößern und verkleinern Sie die Ansicht um 
einen festen Wert. Mit der dritten Schaltfläche können Sie gezielt einen Ausschnitt 
vergrößern, in dem Sie es anklicken und anschließend mit der Maus ein Rechteck auf 
dem Patientenfoto zeichnen:

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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Die Hilfslinien passen sich automatisch an die Parameter des Patientenbildes an. 
Im Beispiel oben sind die Linien etwas gedreht, da auch der Kopf des Patienten 
leicht gedreht ist (gut sichtbar an den Augen).

Sie können die Hilfslinien mit der linken Maustaste anwählen und bewegen:

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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Um zusätzliche Hilfslinien hinzuzufügen, klicken Sie mit der rechten 
Maustaste auf das Patientenfoto und wählen Sie „Horizontale / vertikale 
Hilfslinie hinzufügen“:

Haben Sie eine zusätzliche Hilfslinie erstellt, können Sie sich außerdem 
Maßlinien anzeigen lassen. Die Maßlinien helfen bei der Vermessung des 
Patienten, indem sie den Abstand zwischen zwei Hilfslinien anzeigen.

Hinweis: Die Funktion „Maßlinien anzeigen“ ist erst verfügbar,  
nachdem Sie mindestens eine zusätzliche Hilfslinie erstellt haben.

Im Beispiel unten werden die Maßlinien verwendet, um die Nasenbreite zu bestimmen. 
Anhand der Nasenbreite kann die passende Zahngröße ausgesucht werden.

Die angezeigten Werte (in Millimetern) werden aus den Angaben zur Pupillendistanz 
berechnet, die Sie bei der Erstellung des Befunds angeben (siehe Kapitel „Neuen 
Prothetikbefund anlegen“, Schritt 5).

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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5.3.3 Zahnlinie wählen

Der erste Schritt zur Ermittlung der optimalen Prothese ist die Auswahl der Zahnlinie. 
Die Zahnlinie entscheidet über Charakteristik und Material der Prothese.

Sie wählen die Linie im Abschnitt Zahnlinie auf der Registerkarte „Auswahl“:

Verwenden Sie die Pfeile an der rechten Seite der Zahnlinienauswahl, um durch die 
verfügbaren Linien zu blättern. Mit dem Pfeil rechts unten klappen Sie ein größeres 
Auswahlfenster auf:

Die gewählte Zahnlinie wird sofort im Patientenfoto sichtbar.  
Zur optimalen Ansicht sollten Sie den Ausschnitt des Patientenfotos vergrößern.

Hinweis: Die Auswahl der Zahnlinie betrifft immer sowohl Ober- als auch 
Unterkiefer. Eine getrennte Behandlung von Ober- und Unterkiefer ist nur beim 
Ändern der Zahngeometrie möglich.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.3.4 Zahngeometrie anpassen

Nachdem Sie eine Zahnlinie gewählt haben, sollten Sie eine Feinanpassung der 
Geometrie vornehmen.

Hierfür stehen im VITA ToothConfigurator die Abschnitte „Kiefer“, „Auswahl“ und 
„Werkzeuge“ zur Verfügung:

Formenkarte

Für weitere Informationen und Fotos der Zahnlinien klicken Sie auf die Schaltfläche 
„Formenkarte“ ganz rechts.

Auswahl

Standardmäßig wird das gesamte Gebiss verändert, wenn Sie die Zahngeometrie 
anpassen. Sie können aber auch Ober- und Unterkiefer getrennt bearbeiten. Auch die 
Bearbeitung einzelner Zähne ist möglich.

Welche Zähne verändert werden sollen, legen Sie im Abschnitt Auswahl fest.

Im Bild oben sehen Sie die Standardeinstellung: Alle Zähne (Ober- und Unterkiefer) 
sind ausgewählt. Der Schalter „Alle Zähne“ ist aktiv. Außerdem sind sämtliche Zähne 
hellgrau markiert.

Um nur den Ober- oder Unterkiefer auszuwählen, klicken Sie auf eine der beiden 
Zahnreihen:

In diesem Beispiel wurde nur der Unterkiefer ausgewählt. Die Schaltfläche  
„Alle Zähne“ ist nun inaktiv, und die Zahnreihe oben ist dunkelgrau eingefärbt.

Es wird eine PDF-Datei geöffnet, die eine Übersicht über alle verfügbaren  
VITA-Zahnlinien enthält.

Wichtig: Für die Anzeige der Formenkarte muss ein PDF-Anzeigeprogramm auf 
dem Computer installiert sein (z.B. Adobe Reader).

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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Um einen Einzelzahn auszuwählen (nur verfügbar für die zentralen und lateralen 
Schneidezähne des Oberkiefers), fahren Sie mit der Maus über den gewünschten Zahn 
und klicken Sie ihn an.

Nachdem Sie Ihre Zahnauswahl getroffen haben, können Sie diese mithilfe der 
Werkzeuge bearbeiten.

Zu Beginn ist immer das Werkzeug Normal ausgewählt. Mit diesem Werkzeug nehmen 
Sie keine Änderungen am Gebiss vor, sondern bewegen lediglich das Patientenfoto, 
falls es vergrößert dargestellt wird.

Klicken Sie auf die Buttons „Verschieben“, „Rotieren“ oder „Skalieren“, um ein 
anderes Werkzeug auszuwählen.

Werkzeuge

Zur Anpassung der Zahngeometrie benutzen Sie den Abschnitt Werkzeuge:

Tipp: Sie können auch mit der rechten Maustaste auf das Patientenfoto klicken, 
um schnell zum nächsten Werkzeug zu wechseln (in der Reihenfolge der 
Schaltflächen, also „Normal“ -> „Verschieben“ -> „Rotieren“ usw.).

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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Die folgenden Werkzeuge stehen zur Verfügung:

• Verschieben: Mit diesem Werkzeug verschieben Sie die ausgewählten Zähne 
(siehe Abschnitt „Auswahl“) innerhalb der Mundhöhle. Klicken Sie auf das 
Gebiss und ziehen Sie es mit der Maustaste in die gewünschte Position.

• Rotieren: Dreht die ausgewählten Zähne. Wenn Sie dieses Werkzeug 
auswählen, erscheint ein Auswahlrechteck auf dem Patientenfoto.  
Bewegen Sie die Ecken dieses Rechtecks, um die Zähne zu rotieren.

• Skalieren: Ändert die Größe der ausgewählten Zähne. Wie bei „Rotieren“ 
erscheint ein Auswahlrechteck, dessen Ecken Sie mit der Maus ziehen können, 
um die Zähne zu skalieren.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2

10199_VITA ShadeAssist_V03.indd   43 19.09.22   14:59



44

VITA ShadeAssist / Befunde anlegen

Bogenbreite

Mit dem Regler links stellen Sie die Bogenbreite des gesamten Gebisses ein 
(immer Ober- und Unterkiefer zusammen). Wählen Sie eine möglichst realitätsgetreue 
Darstellung des Gebisses innerhalb der Mundhöhle:

In diesen Abschnitten wählen Sie die Farbgebung des Zahnfleischs und der 
Mundhöhle, um diese möglichst originalgetreu an das Patientenfoto anzupassen. 
Die Farbe der Mundhöhle ist meist links und rechts neben dem Gebiss an den 
Mundwinkeln sichtbar.

Klicken Sie auf eine der beiden Farbanzeigen, um ein Auswahlfenster zu öffnen:

Die gewählten Farben sind sofort im Patientenfoto sichtbar:

5.3.5 Zahnfleisch- /Mundhöhlenfarbe wählen

Die Abschnitte „Zahnfleisch“ und „Mundhöhle“ finden Sie im Reiter Farben:

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.3.6 Zahnfarbe wählen

Die Wahl der Zahnfarbe ist für die Bestimmung der optimalen Zahnprothese von 
entscheidender Bedeutung.

VITA Zahnfabrik bietet verschiedene Verfahren zur Zahnfarbbestimmung an,  
z.B. VITA Linearguide 3D-MASTER, VITA Classical A1-D4 oder VITA Easyshade.

Je nach Verfahren werden dabei Zahnfarbwerte wie z.B. „2L1.5“, „5M2“ (3D-MASTER) 
„A2“ oder „D3“ (Classical) ermittelt. Diese Messwerte können Sie in den VITA 
ToothConfigurator übertragen, um eine möglichst farbgetreue Simulation der Prothese 
zu erhalten.

Diese Auswahl treffen Sie im Abschnitt „Zahnfarbe“ auf dem Reiter „Farben“:

Verwenden Sie die Pfeile an der rechten Seite der Zahnfarbenauswahl, um durch die 
verfügbaren Farben zu blättern. Mit dem Pfeil rechts unten klappen Sie ein größeres 
Auswahlfenster auf:

Standardmäßig werden sowohl die 3D-MASTER-Werte als auch die classical-Werte 
angezeigt. Wenn Sie nur ein bestimmtes Verfahren in Ihrer Praxis einsetzen,  
klicken Sie oben links im Fenster auf „Alle“, um die Auswahl zu begrenzen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Darstellung aller Farben, insbesondere die 
der Zahnfarben am Monitor Ihres Computers, auch bei Verwendung hochwertiger 
Komponenten nur eine Annäherung an die reale Farbwirkung darstellen kann.  
Der Unterschied zur realen Zahnfarbe kann je nach Monitor, den am Monitor bzw. 
an der Grafikkarte getroffenen Einstellungen sowie den Umgebungsbedingungen 
und dem Blickwinkel auf den Monitor erheblich sein.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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Verschieben Sie die Regler, um die Ausleuchtung der Mundhöhle so anzupassen, 
dass sie mit dem Patientenfoto harmonisiert.

Mit den Reglern Licht für Ober- und Unterkiefer wird die Ausleuchtung der hellen 
Bereiche der Mundhöhle erhöht. Dunkle Bereiche bleiben dabei unverändert.

Die Regler Schatten bewirken das Gegenteil: Die dunklen Bereiche werden noch 
dunkler, die hellen Bereiche bleiben erhalten.

5.3.7 Lichteffekte

Im Bereich Lichteffekte des Reiters „Farben“ stellen Sie die Ausleuchtung der 
Mundhöhle ein:

5.3.8 Mit Originalfoto vergleichen

Nachdem Sie eine geeignete Zahnprothese für den Patienten gefunden haben,  
können Sie das zukünftige Aussehen des Patienten mit dem Originalfoto vergleichen 
(Vorher-Nachher-Simulation).

Benutzen Sie hierfür die Schaltfläche „Vergleichen“ im Bereich „Bearbeiten“ auf der 
Registerkarte „Farben“:

Wenn Sie die Schaltfläche anklicken, wird die Prothese im Patientenbild ausgeblendet 
und die originale Mundpartie wird sichtbar.

Ein erneuter Klick schaltet die Ansicht der Prothese wieder ein.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass die Verwendung der Lichteffekte die 
Farbwirkung in dem Foto beeinträchtigen kann.

Hinweis: Nutzen Sie die Funktion „Kopieren“, um von beiden Ansichten 
Fotos zu erstellen und diese in einem externen Programm (z.B. Microsoft Word) 
gegenüberzustellen.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.3.9 Rückgängig

Mit der Schaltfläche  in der Symbolleiste machen Sie die letzte Aktion  
(Verschieben, Rotieren, Zahnfarbe ändern ...) im VITA ToothConfigurator rückgängig. 
Mit  stellen Sie sie wieder her.

5.3.10 Symbolleiste anpassen

Mit der Symbolleiste des VITA ToothConfigurators greifen Sie auf zusätzliche oder 
besonders häufig verwendete Werkzeuge zu. Diese Leiste kann individuell angepasst 
werden.

Im Bild oben wurden einige Funktionen der Symbolleiste aktiviert,  
z.B. Speichern und Rückgängig / Wiederholen.

Sie können aber auch noch weitere nützliche Funktionen hinzufügen,  
z.B. Zoomen oder Vergleichen mit dem Originalfoto.

Verwenden Sie hierfür den Pfeil ganz rechts an der Leiste:

Hinweis: Sie können auch STRG-Z auf Ihrer Tastatur drücken, um Aktionen 
rückgängig zu machen, und STRG-Y, um sie wiederherzustellen.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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5.3.11 Speichern / Verwerfen

Sämtliche Änderungen am Prothetikbefund werden erst gespeichert,  
nachdem Sie in der Symbolleiste auf das Icon  geklickt haben.

5.3.12 Kopieren in die Zwischenablage

Möchten Sie das Bildmaterial vom VITA ToothConfigurator in einem anderen 
Programm nutzen (z.B. Adobe® Photoshop® oder Microsoft® Word), so steht Ihnen 
hierfür die Funktion „Kopieren“ zur Verfügung.

Mit der Schaltfläche Kopieren auf dem Reiter „Farben“ speichern Sie das aktuelle 
Patientenbild inklusive der angezeigten Zahnprothetik in die Zwischenablage.

Die Änderungen werden auch gespeichert, wenn Sie VITA ToothConfigurator beenden.

Möchten Sie dagegen die Änderungen verwerfen und das Foto auf den letzten 
gespeicherten Stand zurücksetzen, klicken Sie auf die Schaltfläche „Zurücksetzen“ 
im Reiter „Farben“:

Anschließend können Sie das Bild z.B. in ein Bildbearbeitungs- oder Textverarbeitungs-
programm einfügen. In der Regel wählen Sie hierfür „Bearbeiten“, „Einfügen“ im 
Menü des jeweiligen Programms oder drücken STRG-V auf Ihrer Tastatur.

Um den Befund zu schließen und zur Startseite zurückzukehren, schließen Sie das 
Fenster mit „X“ am rechten oberen Bildrand.

Hinweis: Sie können auch STRG-S auf Ihrer Tastatur drücken, um Änderungen zu 
speichern.

Hinweis: Sie können auch STRG-C auf Ihrer Tastatur drücken, um das Bild zu 
kopieren.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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5.3.13 Einstellungen

Im Dialogfenster Einstellungen (Reiter „Extras“, „Einstellungen“) nehmen Sie 
allgemeine Einstellungen zum VITA ToothConfigurator vor.

Die Einstellungen Standardgebiss und Standardfarbe legen fest, welches 
Zahnmaterial beim Anlegen eines Prothetikbefunds zuerst angezeigt wird.

Wenn Sie eine bestimmte VITA-Prothese in der Praxis besonders häufig verwenden, 
sollten Sie diese hier auswählen. Dieses Material wird dann bereits beim letzten Schritt 
des Assistenten zum Einlesen des Patientenfotos angezeigt.

Die Funktion Gebissdatenbank aktualisieren sollte nur genutzt werden, wenn Sie 
eine neue Zahnlinie installiert haben, und diese noch nicht im Programm verfügbar ist. 
Die verfügbaren Zahnlinien werden damit neu eingelesen.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2
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VITA ShadeAssist / Hilfe / Informationen zum Programm, Updates und Lizenzen

6 Hilfe

7 Informationen zum Programm, Updates und Lizenzen

Unter „Hilfe“ finden Sie die Programmhilfe sowie eine Remote-Support Funktion. 
Wenn Sie TeamViewer bei sich installiert haben, kann der VITA Support sich darüber 
mit Ihrem PC verbinden.
Das ToothConfigurator-Video dient als Anleitung für den ToothConfigurator.

Hier finden Sie ihre VITA Assist ID, können Sie nach Updates suchen sowie die Funktion 
LivePhoto aktivieren. Des Weiteren finden Sie hier Informationen zur Programmversion.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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8 Import/Export von Daten

Mit den Funktionen „Import“ und „Export“ können Sie einen ausgewählten Bestand 
an Patienten und Befunden weitergeben, z.B. an eine andere Praxis oder ein Labor, 
sowie einen fremden Datenbestand zu Ihrer lokalen Installation von VITA Assist 
hinzufügen.

Nach einem Klick öffnet sich ein Auswahlfenster, das Ihnen alle verfügbaren Patienten, 
Befundmappen und Befunde anzeigt.

Wählen Sie hier die Patienten, Befundmappen oder Befunde aus, die exportiert werden 
sollen. Sämtliche ausgewählten Daten werden später in einer einzigen Datei mit der 
Dateiendung *.SAE zusammengefasst. Standardmäßig sind alle Einträge mit einem 
Häkchen versehen und somit für den Export ausgewählt. Möchten Sie nur einige Daten 
für den Export auswählen, klicken Sie zuerst unten links auf Auswahl umkehren, um 
alle Häkchen zu deaktivieren, und wählen Sie dann einzelne Patienten, Befundmappen 
oder Befunde aus.

8.1 Backup

Alle Daten, die mit VITA Assist erstellt wurden (Patienten, Befunde etc.), befinden sich 
in einem gemeinsamen Datenverzeichnis. Dieses Datenverzeichnis legen Sie einmalig 
bei der Installation von VITA Assist fest. Es ist unabhängig vom Programmverzeichnis, 
das bedeutet, Sie können VITA Assist jederzeit löschen und neu installieren, ohne dass 
Ihre Daten verloren gehen.
Standardmäßig lautet das Datenverzeichnis C:\VITA\VITA Assist. Merken Sie sich 
genau, welches Datenverzeichnis Sie festgelegt haben. Für eine Datensicherung 
sichern Sie alle Inhalte dieses Verzeichnisses manuell oder mit einem Backup-
Programm Ihrer Wahl.

8.2 Backup

Für umfangreiche Exportaufträge, die sich über mehrere Patienten und Befunde 
erstrecken, nutzen Sie den Menübefehl „Export“.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2

10199_VITA ShadeAssist_V03.indd   51 19.09.22   14:59



52

VITA ShadeAssist / Import/Export von Daten / Praxisdaten anlegen

Hinweis: Beachten Sie, dass eine Exportdatei über viele Patienten, Befundmappen 
und Befunde relativ groß werden kann, speziell wenn sie zahlreiche Fotobefunde 
enthält. Viele E-Mail-Anbieter beschränken die Größe von versendbaren Dateien  
(z.B. auf 10 Megabyte), so dass eine sehr umfangreiche Exportdatei unter Umständen 
nicht mehr per E-Mail verschickt werden kann.
Wenn Sie Ihre Auswahl getroffen haben, klicken Sie unten rechts auf die Schaltfläche 
Export..., um den Exportvorgang zu starten. Zunächst ist der Speicherort der Exportdatei 
(*.SAE) festzulegen. Wählen Sie einen Ort auf Ihrer Festplatte oder auf einem Wechsel-
datenträger, und merken Sie sich diesen Ort. Anschließend startet der Exportvorgang.

Im folgenden Dialog geben Sie an, wo sich die SAE-Datei (z.B. auf Ihrer Festplatte oder 
einem USB-Stick) befindet. Doppelklicken Sie auf die SAE-Datei, um sie zum Import 
auszuwählen.

8.3 Import

Mit der Importfunktion importieren Sie bestehende SAE-Dateien in Ihre lokale 
Installation von VITA Assist. Haben Sie also z.B. per E-Mail eine Datei mit der Endung 
*.SAE erhalten, gehen Sie wie folgt vor, um die Daten anzuzeigen und bearbeiten zu 
können:
Wählen Sie den Menübefehl „Import“.

9 Praxisdaten anlegen

Hier können Sie Praxisdaten neu anlegen bzw. bearbeiten und ein Logo oder Bild 
einfügen.

VITA ShadeAssist /  
Reperto contorno del dente

VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Il reperto contorno del dente è un utensile del VITA Shade-
Assist, con cui il reperto dentario rilevato può essere allegato 
graficamente al rapporto paziente. Con l'aiuto di diversi mo-
duli di elaborazione, ad es. opzioni di elaborazione immagini e 
testi, nonché documentazione, gestione e comunicazione dei 
dati del paziente è possibile configurare in modo individualiz-
zato il reperto.

Creazione di un nuovo rapporto

1. Impostazione dei dati generali per il rapporto studio/laboratorio.

2. Selezione del reperto contorno del dente e del dente da valutare.

 1

VITA ShadeAssist /  
diagnóstico del contorno dental

VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El diagnóstico del contorno dental es una herramienta 
de VITA ShadeAssist que permite añadir al informe del 
paciente el diagnóstico dental realizado de forma gráfica. 
El diagnóstico puede personalizarse mediante diferentes 
módulos de edición, como las opciones de edición de imagen 
y texto y la documentación, gestión y comunicación de los 
datos del paciente.

Creación de un nuevo informe 

1.  Introducción de los datos generales del informe clínico/
de laboratorio.

2. Selección del diagnóstico del contorno dental y del diente que 
debe analizarse.

 1

VITA ShadeAssist /  
Analyse du profil de la dent 

VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

L'analyse du profil de la dent est un outil du  
VITA ShadeAssist permettant d'ajouter l'analyse de la dent 
au rapport clinique. À l'aide des différents modules comme 
par ex. l'éditeur de photos et de textes, l'importation sans 
fil de photos et la documentation, l'administration et la 
communication des données cliniques, il est possible d'établir 
une analyse personnalisée.

Création d'un nouveau rapport 

1.  Saisie des données générales pour le rapport du cabinet dentaire / 
laboratoire.

2. Sélection de l'analyse du profil de la dent et de la dent à étudier.

 1

VITA ShadeAssist /  
Tooth outline note

VITA ShadeAssist / Tooth outline note

A tooth outline note tool is provided with VITA ShadeAssist  
that allows the determined dental findings to be added as 
graphics to the patient case. Using the various editing modu-
les such as those for editing images and text, wireless image 
implementation, documentation, management and commu-
nication of patient images, it is possible to design a specific, 
individual report.

Creating a new case 

1. Enter the general data for the practice/laboratory case.

2. Select the tooth outline note and the tooth to be evaluated.

 1
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VITA ShadeAssist / Praxisdaten anlegen

Um eine neue Praxis anzulegen, wählen Sie „Neu“. 

Tragen Sie hier Ihre eigenen Daten ein. Neben den Adressdaten können Sie unter den 
Eingabefeldern mit einem Doppelclick eine Bilddatei (beispielsweise Logo) von Ihrem 
Computer einfügen. Dieses Logo wird dann in das Programm kopiert und auf den 
gedruckten Berichten angezeigt. Bilder vom Typ BMP, JPG, JPEG, GIF oder PNG  
werden akzeptiert.
Um die eigene Praxis zu wechseln, ändern Sie in den Optionen die „Standard-
Untersucherpraxis“. Klicken Sie auf „Bearbeiten“ und anschließend auf  
„Praxis / Labor wählen“.
Wählen Sie nun Ihre Praxis/Ihr Labor aus der Liste durch Doppelklick aus.

Per realizzare un collegamento Bluetooth tra VITA Assist e  
VITA Easyshade sul PC deve essere attivo Bluetooth. Se il PC non 
dispone della funzione Bluetooth, usare il modulo USB-Bluetooth  
e inserirlo in una porta USB del PC.  
Deve essere attivo anche il Bluetooth sul VITA Easyshade (  ).  
Nel VITA Assist tramite  selezionare  e attivare il Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Reperto contorno del dente

Verrà richiesto se si cerca un Easyshade disponibile.  
Cliccare su „Si”.

3. Descrizione generale della situazione dentaria, anamnesi, ecc.

Vengono cercati apparecchi presenti nel raggio di azione e 
visualizzati. Se il proprio apparecchio non viene visualizzato, 
selezionare nuovamente „Cercare”.

 2 Establecimiento de una conexión vía Bluetooth 

Para establecer una conexión vía Bluetooth entre VITA Assist y el 
VITA Easyshade, debe estar activado el Bluetooth en su ordenador. 
Si su ordenador carece de función Bluetooth, inserte el módulo 
inalámbrico Bluetooth en un puerto USB de su ordenador.  
También deberá estar activado el Bluetooth en el VITA Easyshade 
( ). A continuación, acceda en VITA Assist a la pestaña 
“Easyshade” a través de la opción Herramientas/Opciones y 
active el Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / diagnóstico del contorno dental

El sistema le preguntará si desea buscar Easyshades disponibles. 
Haga clic en “Sí”.

3. Descripción general del estado del diente, anamnesis, etc.

Se buscarán y se visualizarán los equipos que se encuentren 
dentro del radio de alcance. Si no aparece su equipo, vuelva a 
hacer clic en “Buscar”.

 2 Création d'une connexion Bluetooth

Pour établir une connexion Bluetooth entre VITA Assist et  
VITA Easyshade, le Bluetooth doit être activé sur votre ordinateur. 
Lorsque votre ordinateur ne dispose pas d'une fonction Bluetooth, 
utilisez le module radio Bluetooth USB et branchez-le dans un port 
USB de votre ordinateur. Le Bluetooth de VITA Easyshade ( ) doit 
également être activé. Sur VITA Assist, passez ensuite directement 
via « Extras - Options » à l'onglet « Easyshade » et activer le 
Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Analyse du profil de la dent 

Il vous sera demandé si vous souhaitez rechercher les Easyshades 
disponibles. Cliquez sur « Oui ».

3. Description générale de l'état de la dent, anamnèse etc...

Par ailleurs, les appareils à portée sont maintenant recherchés 
et affichés. Si votre appareil n'est pas affiché, sélectionnez à 
nouveau « rechercher ».

 2 Establishing a Bluetooth connection 

To establish a Bluetooth connection between VITA Assist and the 
VITA Easyshade, Bluetooth must be switched on in your computer. 
If your computer does not have a Bluetooth function, please use the 
USB Bluetooth wireless module and plug  it into a USB port on your 
computer. The Bluetooth on the VITA Easyshade (  ) also has to 
be switched on. In VITA Assist, open the “Easyshade” tab under 
Extras - Options, and activate Bluetooth.
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VITA ShadeAssist / Tooth outline note

You will be asked whether you would like to search for available 
Easyshade updates. Please click on “Yes.”

3.  General description of the condition of the tooth, medical history, 
etc...

Devices that are within range are then searched for and 
displayed. If your device is not displayed, please press the 
search button again.

 2

10199_VITA ShadeAssist_V03.indd   53 19.09.22   14:59



 VITA Zahnfabrik H. Rauter GmbH & Co.KG
Spitalgasse 3 · 79713 Bad Säckingen · Germany
Tel. +49 (0) 7761/ 562-0 · Fax +49 (0) 7761/ 562-299
Hotline: Tel. +49 (0) 7761/ 562-222 · Fax +49 (0) 7761/ 562-446
www.vita-zahnfabrik.com · info@vita-zahnfabrik.com

facebook.com/vita.zahnfabrik

Zur Beachtung: Unsere Produkte sind gemäß Gebrauchsinformationen zu verwenden. 
Wir übernehmen keine Haftung für Schäden, die sich aus unsachgemäßer Handhabung 
oder Verarbeitung ergeben. Der Verwender ist im Übrigen verpflichtet, das Produkt vor 
dessen Gebrauch auf seine Eignung für den vorgesehenen Einsatzbereich zu prüfen. 
Eine Haftung unsererseits ist ausgeschlossen, wenn das Produkt in nicht verträglichem 
bzw. nicht zulässigem Verbund mit Materialien und Geräten anderer Hersteller verarbei-
tet wird und hieraus ein Schaden entsteht. Die VITA Modulbox ist nicht zwingender 
Bestandteil des Produktes. Herausgabe dieser Gebrauchsinformation: 2022-09

Mit der Herausgabe dieser Gebrauchsinformation verlieren alle bisherigen Ausgaben 
ihre Gültigkeit. Die jeweils aktuelle Version finden Sie unter www.vita-zahnfabrik.com

VITA Easyshade® V ist CE gekennzeichnet im Sinne der EG-Richtlinie 2006/95/EG, 
2004/108/EG und 2011/65/EG.
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Mit dem einzigartigen VITA SYSTEM 3D-MASTER werden alle 
natürlichen Zahnfarben systematisch bestimmt und vollständig 
reproduziert.

Avvertenza: I nostri prodotti vanno utilizzati in conformità alle istruzioni d’uso. Non 
assumiamo responsabilità per danni che si verifichino in conseguenza di incompetenza 
nell’uso o nella lavorazione. L’utilizzatore è inoltre tenuto a verificare, prima dell‘utilizzo, 
l’idoneità del prodotto per gli usi previsti. Escludiamo qualsiasi responsabilità se il 
prodotto viene utilizzato in combinazioni non compatibili o non consentite con materiali 
o apparecchiature di altri produttori e ne consegue un danno. La VITA Modulbox non  
è necessariamente parte integrante del prodotto. Data di questa informazione per  
l’uso: 2022-03

Con la pubblicazione di queste informazioni per l‘uso tutte le versioni precedenti perdono 
validità. La versione attuale è disponibile nel sito www.vita-zahnfabrik.com

VITA Easyshade® V é marcato CE in conformità alla Direttiva CE sui Dispositivi Medici 
2006/95/CE, 2004/108/CE e 2011/65/CE. 
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Con l'ineguagliato VITA SYSTEM 3D-MASTER si riproducono 
in modo sistematico, univoco e completo tutti i colori dei denti 
naturali.

Nota importante: nuestros productos deben utilizarse con arreglo a las instrucciones 
de uso. Declinamos cualquier responsabilidad por daños derivados de la manipulación 
o el tratamiento incorrectos. El usuario deberá comprobar, además, la idoneidad del pro-
ducto para el ámbito de aplicación previsto antes de su uso. Queda excluida cualquier 
responsabilidad por nuestra parte por daños derivados a la utilización del producto en 
una combinación incompatible o no admisible con materiales o aparatos de otros fabri-
cantes. La caja modular de VITA no es necesariamente parte integrante del producto.  
Publicación de estas instrucciones de uso: 2022-03

Con la publicación de estas instrucciones de uso pierden su validez todas las ediciones 
anteriores. La versión actual puede consultarse en www.vita-zahnfabrik.com

VITA Easyshade® V lleva el marcado CE conforme a las Directivas 2006/95/CE, 
2004/108/CE y 2011/65/CE.
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El extraordinario sistema VITA SYSTEM 3D-MASTER permite 
determinar y reproducir de manera sistemática y completa 
todos los colores de dientes naturales.

N.B.V
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Le teintier VITA SYSTEM 3D-MASTER est unique en son genre. 
Il permet de définir d’une manière systématique toutes les 
couleurs de dent naturelles et de les reproduire intégralement.

Please note: Our products must be used in accordance with the instructions for use. 
We accept no liability for any damage resulting from incorrect handling or usage. The 
user is furthermore obliged to check the product before use with regard to its suitability 
for the intended area of applications. We cannot accept any liability if the product is 
used in conjunction with materials and equipment from other manufacturers that are 
not compatible or not authorized for use with our product and this results in damage. 
The VITA Modulbox is not necessarily a component of the product. Date of issue of this 
information: 2022-03

After the publication of this information for use any previous versions become obsolete. 
The current version can be found at www.vita-zahnfabrik.com

VITA Easyshade® V is CE marked within the meaning of EC Directive 2006/95/EC, 
2004/108/EC and 2011/65/EC.
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With the unique VITA SYSTEM 3D-MASTER, all natural tooth 
shades can be systematically determined and perfectly 
reproduced.
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